
 

T. VENETO XL 600 
 

Montage-instructie  -  Notice de montage - Montageanleitung - Assembly instructions 
 

         8 colli: - 5 tabletop + 8 top connecting plates + screws + bolts 
- 1 frame + 4 legs 

   - 1 frame + 4 legs 
- 1 frame + 4 frame connecting plates + 2 connecting bridges  

    

NL : Om beschadiging te voorkomen, de montage steeds uitvoeren 
op de bubbelfolie van de verpakking.  

a) Leg de kaders op een vlakke ondergrond in de juiste richting naar 
elkaar.  

b) Monteer de kaderconnectoren, de pootbrug en de poten.  
c) Met twee personen de gekoppelde kaders voorzichtig omdraaien. 
d) Plaats de tafelbladen op de kaders, in de juiste richting tegen 

elkaar Bevestig de koppelplaten met de bijgeleverde schroeven. 
e) Centreer het blad tov de kader en bevestig de kader 

FR : Pour éviter l’endommagement du cadre ou du plateau, 
effectuez le montage toujours sur la pellicule plastique à bulles.  

a) Posez les cadres sur une surface plane dans le bon sens l'un par  
rapport à l'autre. 

b) Montez les connecteurs du cadre, le pont des pieds et les pieds. 
c) Tournez soigneusement les cadres liés avec deux personnes. 
d) Placez les plateaux de table sur les cadres, dans le bon sens, puis 

fixez les plaques d'accouplement à l'aide des vis fournies. 
e) Centrez la table avec le cadre et fixez le cadre. 

a) EN : To avoid damaging the frame or the table top, always 
effectuate the assembly on the bubble film from the packaging.  

a) Lay the frames on a flat surface in the right direction towards 
each other. 

b) Mount the frame connectors, the leg bridge and the legs. 
c) Carefully turn the linked frames with two people. 
d) Place the table tops on the frames, in the right direction against 

each other. Fasten the coupling plates with the screws 
supplied. 

e) Center the table top with the frame and attach the frame  
DE : Um Beschädigung vorzubeugen, die Montage immer auf der 
Luftpolsterfolie. 

 

a) Legen Sie die Rahmen auf einer ebenen Fläche in der richtigen Richtung zueinander. 
b) Montieren Sie die Rahmenverbinder, die Brücke und die Fuße. 
c) Drehen Sie die verbundenen Rahmen vorsichtig mit zwei Personen. 
d) Legen Sie die Tischplatten in der richtigen Richtung gegeneinander auf die Rahmen und befestigen Sie die 

Kupplungsplatten mit den mitgelieferten Schrauben. 
e) Zentrieren Sie die Tischplatte mit dem Rahmen und befestigen Sie den Rahmen  

 

                                                    
 
 
NL: Gebruik de speling in de montagegaten om de tafel stabiel te plaatsen 
FR: Utilisez le jeu dans les trous de montage afin de stabiliser la table 
EN: Use the clearance in the mounting holes in order to stabilize the table 
DE: Benutzen Sie das Spiel in den Befestigungslöchern, um den Tisch stabil zu positionieren 

 

a) 

b) 

d) 

e) 
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